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GB	TO REPLACE BATTERIES 
F	POUR REMPLACER LES PILES
D	BATTERIEN AUSTAUSCHEN
E	PARA CAMBIAR LAS PILAS
P	PARA SUBSTITUIR AS PILHAS
I	PER SOSTITUIRE LE BATTERIE
NL	DE BATTERIJEN VERVANGEN
S	BYTA BATTERIER
DK	�SÅDAN UDSKIFTES 

BATTERIERNE

N	SLIK BYTTER DU BATTERIER
FIN	VAIHTAMINEN
GR	�ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ  

ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
PL	WYMIANA BATERII
H	ELEMCSERE
TR	PİLLERİ DEĞİŞTİRMEK İÇİN
CZ	VÝMĚNA BATERIÍ
SK	VÝMENA BATÉRIÍ
RO	PENTRU ÎNLOCUIREA BATERIILOR

RU	�ЧТОБЫ ЗАМЕНИТЬ 
БАТАРЕЙКИ

BG	�ЗА ДА СМЕНИТЕ 
БАТЕРИИТЕ

HR	ZA ZAMJENU BATERIJE
LT	KAIP PAKEISTI BATERIJAS
SLO	ZAMENJAVA BATERIJ
UKR	ЗАМІНА БАТАРЕЙ

AR لتغيير البطاريات

	

	

		

GB Replace with 2 x 1.5V “AA” or LR6 size batteries. R6 Batteries included. 
F Remplacer par des piles 2 x 1,5 V “AA” ou LR6. R6 Piles incluses. 
D Durch 2 x 1,5 V LR6 (AA) Batterien ersetzen. R6 Batterien enthalten. 
E Reemplazar por 2 pilas LR6 de 1,5V. R6 Pilas incluidas.
P Substituir por 2 pilhas “AA” ou LR6 de 1.5V. R6 Pilhas incluídas.
I Sostituire con 2 batterie da 1,5 V “AA” o LR6. R6 Batterie incluse. 
NL Vervangen door 2 x 1,5V “AA” of LR6 batterijen. R6 Batterijen inbegrepen. 
S Ersätt med 2 x 1,5 V (3 V) LR6-batterier. R6 Batterier ingår. 
DK Udskift med 2 x 1,5 V “AA”- eller LR6-batterier. R6 Batterier inkluderet.
N Erstattes med 2 x 1,5 V “AA”- eller LR6-batterier. R6 Batterier inkludert. 
FIN Vaihda tilalle 2 x 1,5 V AA- tai LR6-kokoiset paristot. R6 Paristot ovat mukana.
GR �Αντικαταστήστε με μπαταρίες 2 x 1,5V «AA» ή LR6. R6 Οι  

μπαταρίες περιλαμβάνονται.
PL Wymiana baterii: 2 x 1,5 V “AA” lub LR6. R6 Baterie są dołączone. 
H �Cserélje ki 2 db 1,5 V “AA” vagy LR6 méretű elemre. R6 Az elemek a  

játék tartozékai. 
TR Pilleri, 2 adet 1,5 voltluk AA (LR6) tip pille değiştirin. R6 Piller kutuya dahildir. 
CZ �Vyměňte za 2 x 1,5 V baterie typu “AA” nebo LR6. R6 Baterie jsou  

součástí balení. 
SK �Vymeňte za 2 x 1,5 V batérie typu “AA” alebo LR6. R6 Batérie sú  

súčasťou balenia. 
RO Înlocuiţi cu 2 baterii x 1,5V tip „AA” sau LR6. R6 Bateriile sunt incluse.
RU �Замените на 2 батарейки 1,5В типа “AA” или LR6. R6 Батарейка  

в комплекте.
BG Сменете с 2 x 1,5 V AA (LR6) батерии. R6 батериите са част от опаковката.
HR Zamijenite 2 AA (LR6) baterijama od 1,5 V. Baterije R6 su uključene.
LT Keiskite 2 x 1,5V AA arba LR6 baterijomis. Pridedamos R6 baterijos.
SLO Zamenjajte s 2 baterijami 1,5 V AA (LR6). R6 so priložene.
UKR Замінити батареями: 2 x 1,5 В типу AA або LR6. Батареї R6 додаються.

AR استبدل البطارية باستخدام بطاريات AA(LR6) 2 × 1.5 فولط. R6 مشمولة.



GB EYE FX 	
F EFFETS YEUX 	
D AUGENEFFEKT 	
E OJO DE EFECTOS ESPECIALES

P �EFEITOS VISUAIS 
I OCCHIO FX 	
NL �SPECIALE EFFECTEN  OGEN 	
S ÖGONEFFEKTER 	

DK EYE FX 	
N ØYE-EFFEKTER 	
FIN SILMÄTEHOSTE 	
GR ΕΦΕ ΜΑΤΙΩΝ 	

PL EFEKTY OCZU	
H EYE FX 	
TR GÖZ EFEKTLERİ 	
CZ OKO FX 	

GB Press switch to make figure blink.	
F Appuie sur l'interrupteur pour faire cligner la figurine des yeux.	
D Drücke auf den Schalter, um die Figur blinzeln zu lassen.	
E Presiona el interruptor para que el muñeco guiñe el ojo.	
P Pressiona o botão para a figura piscar o olho.	
I Premi l'interruttore per far strizzare l'occhio al personaggio.	
NL Druk op de schakelaar om de figuur te laten knipperen.	
S Tryck på knappen så blinkar figuren.	
DK Tryk på knappen for at få figuren til at blinke.	

N Trykk på bryteren for å få figuren til å blinke.	
FIN Paina kytkintä ja hahmo räpäyttää silmiä.	
GR Πάτησε το διακόπτη για να ανοιγοκλείσει η φιγούρα τα μάτια. 
PL Po naciśnięciu przycisku figurka zacznie mrugać.	
H Nyomd meg a kapcsolót, hogy a figura villogjon.	
TR Figürün gözlerini kırpması için düğmeye basın.	
CZ Po stisknutí spínače začne figurka blikat.	
SK Stlačte prepínač a figúrka žmurkne.	
RO Apasă comutatorul pentru ca figurina să clipească.	

GB Press and hold switch to hear web shooting sound FX. 
F �Appuie et maintiens le doigt sur l'interrupteur pour déclencher les effets sonores projection de toile. 
D Halte den Schalter gedrückt, um den Netzschleuder-Sound zu hören. 	
E �Presiona y mantén presionado el interruptor para escuchar el sonido de la telaraña. 
P Mantém o botão pressionado para ouvires o som do lançamento da teia. 	
I �Mantieni premuto l'interruttore per ascoltare i suoni FX del lancio delle ragnatele. 
NL �Druk en houd de schakelaar ingedrukt om het speciale geluidseffect voor webschieten te horen. 
S Tryck och håll in knappen för att höra ljudet av nät som skjuts iväg. 	
DK Tryk og hold knappen nede for at høre netskydningslyden FX. 	
N Trykk inn og hold bryteren for å høre edderkoppnett-effekt-skytelyder. 
FIN Paina ja pidä kytkintä ja kuulet verkonampumisäänitehosteen. 	
GR �Πάτησε και κράτησε πατημένο το διακόπτη για να ακούσεις ηχητικά εφέ εκτόξευσης ιστού. 
PL �Po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku uruchomiony zostanie dźwięk wystrzału sieci. 
H �A hálókilövő hangeffektus meghallgatásához nyomd meg és tartsd nyomva a kapcsolót. 
TR Ağ fırlatma ses efektini duymak için düğmeyi basılı tutun. 
CZ Podržením stisknutého spínače uslyšíte zvuk FX vystřelení pavučiny. 
SK Stlačte a podržte prepínač a budete počuť FX zvuk vystrelenia pavučiny.	
RO �Apasă lung comutatorul pentru a auzi efectul sonor al lansării unei plase. 
RU �Нажмите и удерживайте переключатель, чтобы воспроизвести звук стрельбы паутиной. 
BG �Натиснете и задръжте клавиша, за да чуете звук от изстрелване на мрежата FX. 
HR Pritisnite i držite prekidač da biste čuli zvučni efekt ispucavanja mreže. 
LT Paspauskite ir laikykite paspaudę jungiklį, kad išgirstumėte iššaunamo tinklo garsą FX. 
SLO Pritisni na stikalo in ga pridrži. Zaslišal boš zvok, kot da mreža strelja. 
UKR �Натисніть і утримуйте перемикач, щоб відтворити ефект звуку вистрілу павутиною. 

 .FX الشبكة .FX اضغط مع الاستمرار على المفتاح لسماع صوت إطلاق شبكة AR

SK OKO FX 	
RO �EFECTE SPECIALE OCHI 	
RU EYE FX 	
BG EYE FX 	

HR OČNI EFEKTI 
LT EYE FX 	
SLO POSEBEN UČINEK Z OČMI 
UKR ЕФЕКТ БЛИМАННЯ ОЧЕЙ 

EYE FX AR

RU Нажмите на переключатель, чтобы фигурка моргнула.
BG Натиснете клавиша, за да накарате фигурата да премигне.
HR Pritisnite prekidač kako bi figurica treperila.	
LT Kad figūrėlė blyksėtų, paspauskite jungiklį.	
SLO Pritisni na stikalo in figura bo pomežiknila.	
UKR Натисніть перемикач, щоб очі іграшки блимали.

AR اضغط على المفتاح لجعل عين اللعبة تومض.


